
Offenes  Verfahrens  für  die  Lieferung  von
orthopädischen  Prothesen an  den  Sanitätsbetrieb
der  Autonomen  Provinz  Trient  und  an  den
Südtiroler  Sanitätsbetrieb  mittels
Rahmenvereinbarung  für  den  Zeitraum  vom
01.03.2019  bis  28.02.2023  (EC  10/18)  -
Aufhebung von Los 23 im Selbstschutzwege

Procedura  aperta  per  la  fornitura  di  protesi
ortopediche  all’Azienda  Provinciale  per  i  Servizi
Sanitari  della  Provincia  Autonoma  di  Trento  e
all’Azienda  Sanitaria  dell’Alto  Adige  tramite
accordo quadro  per  il  periodo  dal  01.03.2019 al
28.02.2023  (EC  10/18)  –  Annullamento  in
autotutela del lotto 23

Der  Generaldirektor,  unterstützt  vom
Sanitätsdirektor,  vom  geschäftsführenden
Verwaltungsdirektor  und  von  der
Pflegedirektorin,  bzw.  deren  Stellvertreter,
wie auf dem Deckblatt angegeben:

Il Direttore Generale coadiuvato dal Direttore
sanitario,  dal  Direttore  amministrativo
reggente  e  dalla  Direttrice  tecnico-
assistenziale, rispettivamente i loro sostituti,
come risulta dal frontespizio:

Vorausgeschickt,  dass  am  25.10.2017  die
Direktionen  der  Sanitätsbetriebe  der  Autonomen
Provinzen  Bozen  und  Trient  beschlossen  haben,
eine gemeinsame Ausschreibung für die Lieferung
von orthopädischen Prothesen einzuleiten;

Premesso  che  in  data  25.10.2017  le  direzioni
strategiche dell’Azienda Sanitaria dell’Alto Adige e
dell’Azienda Provinciale per i Servizi Sanitari della
Provincia  autonoma  di  Trento  hanno  deciso  di
avviare  una  gara  in  comune  riguardante  la
fornitura di protesi ortopediche;

dass  mit  den  Beschlüssen  Nr.  83/2018  und
84/2018 vom 20.02.2018 der Sanitätsbetrieb der
Autonomen Provinz Trient die Durchführung einer
gemeinsamen Ausschreibung für die Lieferung von
orthopädischen  Prothesen  beschlossen  und
gleichzeitig  den  Südtiroler  Sanitätsbetrieb  als
federführende Vergabestelle ermächtigt hat;

che tramite le deliberazioni n. 83/2018 e 84/2018
del  20.02.2018 l’Azienda Provinciale  per i  Servizi
Sanitari  della  Provincia  autonoma  di  Trento  ha
confermato l’espletamento di una gara in comune
riguardante la fornitura di protesi ortopediche e ha
autorizzato  contestualmente  l’Azienda  Sanitaria
dell’Alto Adige a svolgere il ruolo di capofila;

dass  das  Verfahren  für  die  Lieferung  von
orthopädischen  Prothesen an  den  Sanitätsbetrieb
der  Autonomen  Provinz  Trient  und  an  den
Südtiroler  Sanitätsbetrieb  mittels
Rahmenvereinbarung  mit  Beschluss  des
geschäftsführenden  Generaldirektors  Nr.  2018-A-
000491 vom 31.08.2018 eingeleitet wurde;

che  la  procedura  per  la  fornitura  di  protesi
ortopediche  all’Azienda  Provinciale  per  i  Servizi
Sanitari  della  Provincia  Autonoma  di  Trento  e
all’Azienda  Sanitaria  dell’Alto  Adige  tramite
accordo quadro è stata indetta con deliberazione
del Direttore Generale reggente n. 2018-A-000491
del 31.08.2018;

festgestellt,  dass  ein  anonymes  Schreiben  mit
Datum  07.10.2018  in  den  Sanitätsbetrieben  der
Provinzen  Trient  und  Bozen  (Prot.  0122058/BZ
vom  17.10.2018)  eingelangt  ist,  mit  welchem
aufgezeigt wird, dass die Beschreibung von Los 23
auf  ein  einziges  Unternehmen  zurückgeführt
werden kann;

constatato  che  alle  Aziende  Sanitarie  delle
Provincie di Trento e Bolzano (Prot. 0122058/BZ di
data 17.10.2018) è pervenuta una lettera anonima
datata  07.10.2018, con la  quale  viene segnalato
che la descrizione del lotto 23 è riconducibile  ad
un’unica ditta;

darauf  hingewiesen,  dass  am  16.10.2018  und
23.10.2018 die Ankaufskommission in öffentlicher
Sitzung  die  Öffnung  der
Verwaltungsdokumentation sowie der technischen
Unterlagen durchgeführt hat;

fatto  presente  che  in  data  16.10.2018  e
23.10.2018 la commissione d'acquisti ha effettuato
in seduta pubblica l’apertura della documentazione
amministrativa e tecnica;

dabei festgestellt, dass für das Los 23 die Firmen
Ortho  Hospital  s.r.l.  und  Waldner  Tecnologie
Medicali s.r.l. ein Angebot unterbreitet haben;

al contempo constatato che per il  lotto 23 hanno
presentato  offerta le  ditte  Ortho Hospital  s.r.l.  e
Waldner Tecnologie Medicali s.r.l.;
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darauf  hingewiesen,  dass  folglich  mit  Beschluss
des  Generaldirektors  Nr.  2018-A-000666  vom
04.12.2018  die  Bewertungskommission  der
technischen Angebote ernannt worden ist;

fatto presente che conseguentemente con delibera
del  Direttore  Generale  n.  2018-A-000666  del
04.12.2018  è  stata  nominata  la  commissione
giudicatrice delle offerte tecniche;

festgestellt,  dass  das  Angebot  der  Firma  Ortho
Hospital  s.r.l.  nicht  den  laut  besonderem
Leistungsverzeichnis  für  das  Los  23  angeführten
Mindestanforderungen  entspricht,  da  das
angebotene  robotische  Implantationsverfahren
nicht  sowohl  für  Knie-  als  auch  Hüftprothesen,
sondern nur für Knieprothesen bestimmt ist,  und
dass  die  Firma  zudem  auf  Anfrage  der
Vergabestelle am 03.05.2019 mitgeteilt  hat, dass
die Software-Aktualisierung  für  Hüftprothesen
Anfang 2021 verfügbar sein wird;

rilevato che l’offerta della ditta Ortho Hospital s.r.l.
non corrisponde alle minime tecniche richieste dal
capitolato  speciale  per  il  lotto  23  in  quanto  la
procedura robotica offerta non è prevista sia  per
impianti di protesi di ginocchio che anca, ma solo
per impianti di protesi di ginocchio, e che inoltre su
specifica  richiesta  da  parte  della  stazione
appaltante  la  ditta  ha  comunicato  in  data
03.05.2018 che il software upgrade per impianti di
protesi d’anca sarà disponibile ad inizio 2021;

festgestellt,  dass  somit  nur  ein  einziges  gültiges
Angebot,  nämlich  von Seiten  der  Firma  Waldner
Tecnologie Medicali  s.r.l.  für das Los 23 vorliegt,
und  sich  somit  bestätigt  hat,  was  in  dem
anonymen Schreiben aufgezeigt worden ist;

constatato pertanto che per il  lotto 23 è presente
un'unica offerta valida e cioè della  ditta  Waldner
Tecnologie  Medicali  s.r.l.  e  che  quindi  è  stato
confermato  quanto  segnalato  dalla  lettera
anonima;

darauf  hingewiesen,  dass  gemäß  Teil  III  der
Teilnahmebedingungen die Vergabestelle  sich das
Recht vorbehalten hat, die Lieferung - bezogen auf
die  einzelnen Lose der  Ausschreibung  -  nicht  zu
vergeben, falls  nur ein einziges gültiges Angebot
eingelangt ist;

fatto  presente  che,  ai  sensi  del  capo  III  del
disciplinare  di  gara,  la  stazione  appaltante  si  è
riservata  la  facoltà  di  non  procedere
all’aggiudicazione  –  riferita  ai  singoli  lotti  -  nel
caso in cui sia pervenuta una sola offerta valida;

weiters  darauf  hingewiesen,  dass  immer  gemäß
Teil  III  der  Teilnahmebedingungen  die
Vergabestelle sich das Recht vorbehalten hat, das
Verfahren im Betreff bzw. einzelne Lose desselben
zu  annullieren,  ohne  dass  die
Wirtschaftsteilnehmer ein Recht in Bezug auf den
Zuschlag  und  auf  eventuelle  für  die
Angebotsstellung  entstandene  Spesen  geltend
machen können;

fatto inoltre presente che, sempre ai sensi del capo
III del disciplinare di gara, la stazione appaltante si
è riservata la facoltà di annullare la procedura in
oggetto  ovvero  parti  di  essa,  senza  che  gli
operatori economici  possano vantare alcun diritto
in  ordine  all’aggiudicazione  ed  alle  spese
eventualmente  sostenute  per  la  formulazione
dell’offerta;

unter  Berücksichtigung  der  Grundsätze  der
Wirtschaftlichkeit,  Wirksamkeit,  Unparteilichkeit,
Gleichbehandlung,  Transparenz,
Verhältnismäßigkeit und Öffentlichkeit;

considerati  i  principi  di  economicità,  efficacia,
imparzialità,  parità  di  trattamento,  trasparenza,
proporzionalità, e pubblicità;

dies  alles  vorausgeschickt  und  berücksichtigend,
wird es daher für notwendig erachtet, das Los 23
im Selbstschutzwege aufzuheben;

tutto  ciò  premesso  e  considerato,  si  ritiene
pertanto necessario annullare in autotutela il lotto
23;

nach Einsichtnahme in:
- das D.P.R. Nr. 445 vom 28.12.2000;
- das Landesgesetz Nr. 17 vom 22.10.1993;
- das Landesgesetz Nr. 7 vom 05.03.2001;
- das Landesgesetz Nr. 16 vom 17.12.2015;
- das g.v. Dekret Nr. 50 vom 18.04.2016;

visti:
- il D.P.R. 28.12.2000, n. 445;
- la legge provinciale 22.10.1993, n. 17;
- la legge provinciale 05.03.2001, n. 7;
- la legge provinciale 17.12.2015, n. 16;
- il decreto legislativo 18.04.2016, n. 50;

nach Einsichtnahme in:
- die allgemeinen Bedingungen;
- das besondere Leistungsverzeichnis;
- die Teilnahmebedingungen;

visti:
- le condizioni generali;
- il capitolato speciale;
- il disciplinare di gara;
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- die Annahme der Klauseln; - l’accettazione delle clausole;

nach  Anhören  der  positiven  Stellungnahmen  des
Sanitätsdirektors,  des  geschäftsführenden
Verwaltungsdirektors  und  der  Pflegedirektorin,
bzw. deren Stellvertreter;

sentiti i pareri favorevoli del Direttore sanitario, del
Direttore amministrativo reggente e della Direttrice
tecnico-assistenziale,  rispettivamente  dei  loro
sostituti;

beschließt delibera

1. das  Los  23  des  offenen  elektronischen
Verfahrens  für  die  Lieferung  von
orthopädischen  Prothesen  an  den
Sanitätsbetrieb der Autonomen Provinz Trient
und  an  den  Sanitätsbetrieb  der  Autonomen
Provinz  Bozen  mittels  Rahmenvereinbarung
im Selbstschutzwege aufzuheben.

1. di  annullare  in  autotutela  il  lotto  23  della
procedura aperta elettronica per la fornitura di
protesi ortopediche all’Azienda Provinciale per
i Servizi Sanitari della Provincia Autonoma di
Trento e all’Azienda Sanitaria  dell’Alto  Adige
tramite accordo quadro.

2. Mit  dieser  Maßnahme  ist  keine  Ausgabe
verbunden. 

2. Il  presente  provvedimento  non  comporta
alcuna spesa.

Gegenständliche  Maßnahme  ist  mit  Rekurs
innerhalb  der  Fallfrist  von  30  Tagen  ab  dem
Zeitpunkt,  in  dem  der  Betroffene  volle
Kenntnisnahme  davon  erlangt  hat,  vor  dem
Verwaltungsgericht  –  Autonome  Sektion  für  die
Provinz Bozen anfechtbar.

Il  presente  provvedimento  è  impugnabile  con
ricorso da proporsi entro il termine perentorio di 30
giorni, decorrenti dalla  piena  conoscenza  del
provvedimento da parte dell’interessato, innanzi al
Tribunale  Regionale  di  Giustizia  Amministrativa –
Sezione Autonoma per la Provincia di Bolzano.

Mit  der  Unterzeichnung  der  vorliegenden
Maßnahme  wird  die  Abwesenheit  von
Interessenkonflikten gemäß Art. 42, Absatz 2 des
gesetzesvertretenden  Dekrets  Nr.  50/2016  i.g.F.
bestätigt.

Con la  sottoscrizione di  questo provvedimento  si
attesta  l’assenza di  conflitti  di  interesse ai  sensi
dell’art. 42, comma 2 del d.lgs. n. 50/2016 i.f.v..
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